Helygen / Willow Tree
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Hel-v-gen hel-v-gen hel-v-gen hel v-gen hel-vy-genhely-gen link-v long:
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Link - v long had a wver-v good song and a wver-y good song_ had link-v long, Tl
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wag-er a crown 1o an - v of wvou, this 1z the score of thirt - v two

This is a apparently a children’s nonsense rhyme and a number of variants are provided in the ‘Old Corn-
wall Journals, (“Lankyloo” Old Cornwall, Vol. 1, no 4, p.29, 1926, Vol.1, no,5, p.33, 1927; Vol.1, no,6, p.43,
St Ives, Federation of Old Cornwall Societies,) Not much information is given except a suggestion that the
song had been taken to the Isle of Man by a Cornish Fisherman. In the form of ‘Arrane y Viuggan' or the '’
winding song' it was collected by Mona Douglas from a Mr Faragher in the 1920s. He learned it from a Cor-

nish Miner working in Laxey. Helygen is the Cornish for a Willow tree.
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